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Впереди всей Стальной Кавалерии стоял Ли Анго, его лицо становилось мрачным. Подскакал
помощник и сказал: — Жёлтая Секта просит отступить к ним и обсудить тактику боя.

— Хмф, они хотят, чтобы это мы шли к ним? — Ли Анго помрачнел и взмахнул своим копьём,
сильный порыв ветра сорвал не только растения, но даже и молодые деревья. — Кучка клоунов,
я не собираюсь предоставлять им поддержку. — Он посмотрел в направлении ста тысяч солдат
империи и высокомерно сказал: — Поверить только, они боятся какой-то женщины? И что, что
она победила Принца Синя? Весь мир знает, что Стальная Кавалерия непобедима!

Ли Анго с самого начала распространения слухов о невероятных способностях первого
генерала Императора не верил в них. Из него делали бога войны с самого его рождения, его
целью всегда было стать величайшим генералом Стальной Кавалерии в истории, чтобы его
войско стало самым известным в мире.

У него не было желания победить, у него была непоколебимая уверенность в победе,
вдалбливаемая в него с того возраста, когда он ещё говорить не умел, и передающаяся на
протяжении столетий. Десятки лет он тренировался, в сотнях сражений он завоёвывал верх.
Только с такой уверенностью в себе можно выдержать ответственность такого отряда на своих
плечах.

И так продолжится, пока он не захватит трон сильнейшего человека в мире, либо умрёт
пытаясь.

На этих мыслях Ли Анго поднял копьё и Ци Диша ворвалась в него с безумной скоростью.
Практически восемьдесят точек акупунктуры соединились вместе, как если бы бессчётные
чёрные дыры открылись в едином существе: всаднике и его скакуне.

— Всем солдатам слушать мой приказ! — взревел Ли Анго.

«Роар!» — ответили ему солдаты.

Пять тысяч человек и их коней взревели единым гласом, их Ци Сущности собралась воедино, в
гигантское поле Ци.

Если обычное поле Ци такого количества людей можно было назвать пятью пальцами, то их
войско, со дня своего рождения тренирующееся вместе, живущее единой жизнью, создало
настолько идеальное поле Ци, что его можно было сравнить со сжатым кулаком.

— Сокрушим их!

«РОАР!»

Под дикий рёв, люди и кони сменились во взгляде, в котором теперь была лишь жажда битвы.
Безумная аура поразила даже союзников кавалерии.

А в следующее мгновение Ли Анго бросился вперёд, верхом на своём Единороге Нефритовой
Воды он был как ракета. За ним пять тысяч человек и пять тысяч коней Стальной Кавалерии



поскакали за своим лидером, издавая рёв и боевые кличи.

Могущественная аура пяти тысяч человек и их скакунов сравнилась в своём могуществе с
армией из ста тысяч человек. Их Доспехи Освещающие Тьму блестели серебряным светом,
копыта коней заставляли землю трепетать, волны дрожи чувствовались даже на стенах города
Лихэ. Пять тысяч кавалеристов словно бы превратились в единое лезвие, бросившееся в атаку
на армию из ста тысяч человек.

Старик из Жёлтой Секты свирепо рявкнул: — Чёртов баран, этот Ли Анго.

Остальные переглянулись и спросили: — Старейшина, что нам делать?

— Хмф, отправляемся в бой. Не оставим же мы всю славу Ли Анго?

Молодая женщина, приведшая за собой команду экспертов Диша из Двенадцати Альянсов,
улыбнулась: — Надо было сразу так поступить, нечего здесь обсуждать. Демоническую Секту и
этого монстра Марию оставим нашим старым монстрам Тяньган. Что же до остальных ста
тысяч, то у нас тысяча экспертов Диша и двести тысяч экспертов Сяньтянь. Если нам так их не
победить, то можно сразу сдаться.

Очевидно, что благодаря влиянию Четырёх Пиков Трёх Гор и сами феодалы, и жители их
земель поверили, что Империя была захвачена Демонической Сектой. Никто из
присутствующих не знал что происходило в прошлых боях и потому не мог передать того
ужаса, не мог предупредить, что количество потеряло своё значение.

Под предводительством Стальной Кавалерии, остальные армии тоже бросились вперёд и
начали двигаться на армию имперского двора.

Армия Империи отреагировала быстро: мгновенно шесть тысяч кавалеристов бросились на
Стальную Кавалерию.

Ли Анго только захохотал, когда их увидел. Он поднял свою таинственное копьё и поле Ци
Стальной Кавалерии словно бы превратилось в гигантского стального дракона.

Сто метров...

Пятьдесят...

Десять.

Пять.

«БУМ!»

Кавалерии обеих сторон столкнулись, но кавалерия Империи была слишком слаба, они словно
бы врезались в стальную стену.

Что кони, что доспехи, что они сами – всё было слабее, чем у Стальной Кавалерии.

Все кавалеристы Империи были разом сброшены с сёдел. Стальная Кавалерия передала
энергию Ци Сущности в своих скакунов и прошла стальной плитой по упавших. Солдаты
разлетались, прежде чем копыта давили их в кашу. Многие были убиты копьями, некоторых
разорвало на части.



Стальная кавалерия прошлась мясорубкой по строю кавалеристов.

Ли Анго, что был в авангарде, принял на себя основной удар. В то же время, вся сила Поля Ци
Стальной Кавалерии собралась в нём, наполняя его Неразрушимое Золотое Телосложение
чистым могуществом.

Он прорвался через ряды врагов на своём Единороге Нефритовой Воды как нож сквозь масло.
Обычные кавалеристы не могли и притронуться к нему, кони давили их насмерть гораздо
раньше.

Меньше чем за минуту больше тысячи кавалеристов пали от их рук.

— Предатели, умрите!

Генерал уровня Диша издал рёв и бросился со своего коня на Ли Анго.

— Проваливай, — сказал Ли Анго равнодушно и взмахнул копьём, что словно хвост Годзиллы
сжимало пространство вокруг себя на пути к цели.

Копьё генерала сломалось, а сам он был переломан. Все его кости были переломаны, но он
дожил до того момента, когда упал под копыта Единорога.

Убив эксперта Диша одним ударом, Ли Анго продолжил двигаться вперёд. В криках агонии и
брызгах крови, он вёл свою кавалерию в атаку, оставляя за собой сотни раздавленных трупов.

Стальная Кавалерия не понесла никаких потерь.

Всего за один набег, Стальная Кавалерия уничтожила тысячи кавалеристов противника, не
потеряв ни единого бойца. В этот момент они показали, почему считаются сильнейшей
кавалерией мира.

И хотя они вступили в ряды врага и технически были окружены, страха не показывал ни один
из бойцов. То желание резни сохранялось в них.

Ли Анго взревел в воздух: — Мария! Убирайся с наших земель!

Рёв был таким мощным, что разогнал облака, даже Ци Ган разлетелась прочь от ударной
волны.

Эта сила шокировала обе стороны. Оказалось, что молодой господин клана Ли достиг уровня
Тяньган. Лица обеих сторон тут же изменились.

На протяжении многих лет Ли Анго скрывал своё величайшее достижение, и только сегодня
показался перед миром. Он чувствовал себя очень комфортно, даже Ци Ган в его теле начала
циркулировать быстрее.

Он почувствовал себя так, как если бы взлетел до самых облаков, парил среди небес, и
преграда на его пути совершенствования немного расчистилась.

В то время как вой Ли Анго шокировал весь свет, и даже некоторые бойцы союзников
отступили в ужасе, прямо перед Стальной Кавалерией неожиданно появилась команда из
тысячи бойцов.

Ли Анго провёл по ним взглядом и захохотал: — И это вы те бойцы в чёрных доспехах, что



устраивали резню по всем регионам Империи в последнее время?

Тысяча элитных бойцов Империи в чёрных доспехах давно прославилась, это были Острые
Мечи.

Информация о них распространилась по всему миру, потому как никогда ранее в мире не
встречали подобных бойцов, появляющихся и исчезающих бесследно, оставляющих на поле боя
изуродованные тела.

Ни один из Острых Мечей не издал ни звука. Они просто подняли свои электромагнитные
винтовки и прицелились в направлении Ли Анго. Он стоял на месте, сидел на высоком коне, и
потому представлял простейшую цель для них, но на него не указывал ни единый ствол.

— Хмф, вы что, немые? — Ли Анго опустил на них копьё. — Тогда, ваше отправление в ад
случится ещё раньше.

С разъяренным рёвом Стальная Кавалерия бросилась вперёд. Серебряный ураган завывал как
дракон, обнаживший свои клыки и когти.

Но никто из Острых Мечей не паниковал. Спокойный голос Вана Тяня раздался в шлемах
каждого: — С экспертом Тяньган разберётся кто-то другой. Наша цель убить всех остальных. В
живых не оставлять никого.

В следующее мгновение тысяча стволов обрушила град пуль из обеднённого урана на
Стальную Кавалерию, и сотни бойцов в тяжёлой броне мгновенно превратились в консервы с
паштетом.

Эти пули могли пробить метр стали, поэтому доспехи солдат были для них чуть твёрже
картона. Они пробивали их, пуля температурой в шесть тысяч градусов разрывала и сжигала
тела, после чего продолжала лететь к следующей цели.

Тысячи стрелков выпускали несколько тысяч пуль в секунду, даже воздух вокруг вскипел и
начал гореть.

Стальная Кавалерия не могла успеть отреагировать. Их поле Ци разлетелось в клочья не
больше чем через полсекунды.

Что эксперты Сяньтянь, что эксперты Диша – пули легко пробивали их физические тела,
отличалось лишь количество мгновений в агонии перед смертью.

Издалека казалось, будто Стальную Кавалерию снесло невидимой рукой. С криком агонии, эти
элитные кавалеристы, величайшие в мире и воспитываемые на протяжении десятков лет, были
порваны в клочья раньше, чем успели долететь до земли.

Кони были не в лучшем состоянии. Хотя в них специально не целились, просто температуры
воздуха было достаточно, чтобы зажарить их тела, а если попадала пуля, то они взрывались
как шарики.

Кони и всадники падали под копыта своим товарищам, но к тому моменту в большинстве своём
они уже были мертвы.

Стальная Кавалерия вымирала со скоростью едва различимой взглядом. Они бежали тесным
строем, а для электромагнитных винтовок условий лучше было не придумать. Каждая пуля



пробивала за раз десятки тел. Всего один залп тысячи винтовок убил треть противников.

Кавалеристы оцепенели. Они даже не понимали от чего умирают их товарищи, некоторые
даже не знали, что те мертвы и думали, что они просто падают с коней, пока не видели как
клубиться кровавый дым из их доспехов. Но их кони продолжали нести их вперёд, прямо на
смерть.

Ли Анго пылал от ярости. Его сердце кровью изливалось, когда он видел как падают
кавалеристы, на которых он потратил так много ресурсов.

— Умрите!

Ци Ган вокруг него сформировалась в бурю, он словно бы стал богом ураганов, бросившимся на
Острые Мечи. Его таинственное копьё атаковало как ядовитая змея.
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